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Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcje bezpieczeństwa 
po raz pierwszy i zachować instrukcje do wykorzystania w przyszłości. 

 
1. Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go poza zasięgiem dzieci. 

2. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych, aby uniknąć żucia i połknięcia. 

3. Nigdy nie należy używać razem starych i nowych baterii lub baterii różnych typów. 
Baterie należy wyjmować, gdy system nie jest używany przez dłuższy czas. 
Podczas wkładania baterii do produktu należy sprawdzić ich biegunowość (+/-). 

4. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni 
Celsjusza do 40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa temperatura może mieć 
wpływ na działanie produktu. 

5. Nigdy nie należy otwierać produktu. Dotknięcie wewnętrznych elementów 
elektrycznych może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub serwis 
powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 

6. Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci, bezpośredniego światła 
słonecznego! 

7. Urządzenie nie jest wodoodporne. Przedostanie się wody lub ciał obcych do 
wnętrza urządzenia może spowodować pożar lub porażenie prądem 
elektrycznym. Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub ciało obce, należy 
natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia. 

8. Używać wyłącznie z dostarczonym adapterem. Bezpośredni adapter 
wtykowy jest używany jako urządzenie odłączające, urządzenie odłączające 
powinno być łatwo dostępne. Dlatego należy upewnić się, że wokół gniazda 
zasilania jest miejsce zapewniające łatwy dostęp. 

9. Nie używaj nieoryginalnych akcesoriów razem z produktem. 
ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu. 

10. Ostrzeżenie: Ten produkt zawiera baterię litowo-jonową. 
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Krótki przewodnik 
 

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy zapoznać się z 
niniejszą skróconą instrukcją  

 

 
 
 

Wskaźnik stanu 

Liczba 
 

Przycisk awaryjny 
(Długie naciśnięcie przycisku 2s uruchamia alarm) 

Anuluj/Powróć 

Potwierdzenie 

Wskaźnik stanu 

Z dala od 
domu 
Rozbrojenie 
obszaru 
dotykowego RFID 

 
Przycisk ustawień 

 

 

Brzęczyk 

 
Przełącznik 

zapobiegając
y 
demontażowi 

Czujnik światła 
(Nie zakrywać) 

Gniazdo karty SlM 
(Dla wersji 2G/4G) 

USB-C 5V 1A 
Przełącznik 
akumulatora 
(Włącz przed użyciem) 

 
Otwór na śrubę Otwór na śrubę 

 

 
Kod domyślny 

Domyślny kod administratora: 9876; Kod użytkownika 1: 1234 
Użytkownik 2-6: nieaktywny (w celu skonfigurowania 
użytkownika 2-6 należy zapoznać się z pełną instrukcją obsługi). 
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Pobierz aplikację - Tuya Smart 
 

Tuya Smart 
 

1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację. 
2. Po pobraniu aplikacji należy włączyć wszystkie uprawnienia do korzystania z 
aplikacji w ustawieniach telefonu. 

 

 
Podłącz panel bezpieczeństwa do aplikacji Tuya Smart 

1. Włączanie zasilania: Włącz przełącznik baterii. 
2. Otwórz aplikację "Tuya Smart" i przejdź do interfejsu "Home". 
3. Naciśnij przycisk "+" w prawym górnym rogu interfejsu i wybierz opcję 
"Dodaj urządzenie". 
4. Naciśnij "Smart Security Panel" w obszarze urządzenia wykrywającego. 
5. Wprowadź nazwę i hasło sieci WiFi 2,4 GHz, a następnie naciśnij przycisk 

"Dalej". 
6. Pomyślne sparowanie 

 

 
Zawiadomienie  
Ten panel bezpieczeństwa obsługuje tylko sieci WiFi 2,4 GHz. 
Upewnij się, że router jest prawidłowo skonfigurowany i może łączyć się z Internetem. 
Podczas dodawania panelu bezpieczeństwa do aplikacji Tuya Smart APP należy 
włączyć WiFi i Bluetooth w telefonie komórkowym i potwierdzić, że telefon 
komórkowy jest podłączony do pasma częstotliwości 2,4 GHz. 
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Naucz się korzystać z systemu bezpieczeństwa 

WSKAZÓWKI: Przed użyciem akcesoriów należy upewnić się, że bateria jest 
naładowana. 
został zainstalowany. 

1. Przykłady akcesoriów (w zależności od rzeczywistego opakowania) 
 

Czujnik wejścia RFID Kontroler Czujnik ruchu 

2. Akcesoria do par 
Naciśnij Akcesoria, wybierz typ akcesorium (czujnik bezprzewodowy / kontroler / 
RFID). Naciśnij "+ ", a następnie uruchom akcesorium, aby zakończyć proces 
parowania. 

3. Ustawienie 
Można dostosować ustawienia systemu, ustawić numery telefonów 
alarmowych itp. 

Podręcznik użytkownika 
Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR i pobierz pełną instrukcję 
obsługi. 

 

Podręcznik użytkownika 
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Nazwa producenta: Guangdong Sangu Technology Co, Ltd Adres: 402, 
budynek Chuangye, 8-28 Shaqi community Central Road, Xinqiao street, 
Bao'an District, Shenzhen, Chiny Identyfikator modelu: SG-0501000AE 
Napięcie wejściowe: 100-240V 
Częstotliwość wejściowa AC: 
50/60Hz Napięcie wyjściowe: 5V 
Prąd wyjściowy: 1A 
Moc wyjściowa: 5W 
Średnia sprawność aktywna: ≥73,6% 
Wydajność przy niskim obciążeniu (10%): 60% 
Pobór mocy bez obciążenia: 0,1 W maks. przy braku obciążenia, napięcie 
znamionowe 

 
Ostrzeżenie! 
· Bateria litowa w środku! 
· Nie próbuj otwierać produktu! 
· Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci lub bezpośredniego światła 

słonecznego! 
· Ładować wyłącznie za pomocą oryginalnej ładowarki dołączonej do 

produktu! 
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy 
sobie prawo do błędów i pomyłek w tym podręczniku. 
 

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S 

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie zawierają materiały, 
elementy i substancje, które mogą być szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne 
dla środowiska naturalnego w przypadku nieprawidłowego obchodzenia się 
z takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami. 
 
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone przekreślonym 
symbolem kosza na śmieci, patrz wyżej. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii nie wolno utylizować razem 
z odpadami komunalnymi, ale należy je utylizować osobno. 
 
Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych baterii do punktu 
selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki temu baterie będą poddawane recyklingowi 
zgodnie z obowiązującymi przepisami i w sposób bezpieczny dla środowiska. 
 
We wszystkich miejscowościach wyznaczono punkty selektywnej zbiórki 
odpadów, a także inne miejsca, w których można bezpłatnie zostawić zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie. Odpady tego rodzaju mogą też być 
odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w 
urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów. 
 
Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia SHA-220 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności RED jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ wyszukiwania na 
górze strony. Należy wprowadzić numer modelu: SHA-220. Następnie należy 
wyświetlić stronę produktu. Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego powinna 
znajdować się w sekcji plików do pobrania. 
 
Niniejszym firma Denver A/S oświadcza, że niniejsze urządzenie podłączone do 
sieci jest zgodne z rozporządzeniem (EU) 2023/2854 w sprawie danych. Arkusz 
danych produktu zgodnie z rozporządzeniem (EU) 2023/2854 w sprawie danych 
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jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. Należy 
kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części strony internetowej. Wpisz numer 
modelu: SHA-220. Teraz przejdź do strony produktu, a arkusz danych produktu 
zgodnie z rozporządzeniem (EU) 2023/2854 dotyczącym danych znajdziesz w 
sekcji „Pliki do pobrania/inne pliki do pobrania”. Alternatywnie można 
zeskanować poniższy kod QR, aby uzyskać bezpośredni dostęp do pliku. 
 
Informacje na temat zużycia energii w trybie czuwania/wyłączenia oraz 
zarządzania energią dla produktów zgodnych z rozporządzeniem Komisji (EU) 
2023/826 można znaleźć pod następującym adresem internetowym: denver.eu, a 
następnie kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części strony. Wpisz numer 
modelu: SHA-220 i przejdź do strony. 

 
Zakres częstotliwości pracy: 433MHZ 
Maks. moc wyjściowa: 20mW 
 
DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dania 
www.denver.eu 
www.facebook.com/denver.eu 
 



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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